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1

ۢبِينانٍۢ مءقُرتَٰبِ وْٱل ٰتايلْكَ ءالٓر ۚ ت يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
آلرا۔ یہ خدا ک کتاب اور قرآن روشن ک آیتیں یں

2

ينملسانُوا۟ مك وا۟ لَوفَرك ٱلَّذِين دوا يمبر
کس وقت کافر لوگ آرزو کریں گے کہ اے کاش وہ مسلمان ہوتے

3

ذَرهم ياكلُوا۟ ويتَمتَّعوا۟ ويلْهِهِم ٱمل ۖ فَسوف يعلَمونَ
(اے محمد) ان کو اُن کے حال پر رہنے دو کہ کھالیں اور فائدے اُٹھالیں اور (طول) امل ان کو دنیا میں مشغول کئے رہے

عنقریب ان کو (اس کا انجام) معلوم ہو جائے گا

4

ۭلُومعم ۭتَابا كلَهو ا ةين قَرنَا مَلهآ امو
اور ہم نے کوئ بست ہلاک نیں ک۔ مر اس کا وقت مرقوم ومعین تھا

5

ما تَسبِق من امة اجلَها وما يستَـخرونَ
کوئ جماعت اپن مدت (وفات) سے نہ آگے نل ست ہے نہ پیچھے رہ ست ہے

6

وقَالُوا۟ يايها ٱلَّذِى نُزِل علَيه ٱلذِّكر انَّكَ لَمجنُونٌۭ
اور کفار کتے یں کہ اے شخص جس پر نصیحت (ک کتاب) نازل ہوئ ہے تُو تو دیوانہ ہے



7

ينٰدِقٱلص نم نتن كا ةئَلينَا بِٱلْمتا تَام لَّو
اگر تو سچا ہے تو ہمارے پاس فرشتوں کو کیوں نیں لے آتا

8

نظَرِينذًۭا ما۟ اانُوا كمو قبِٱلْح ةَ ائَلٱلْم ِلا نُنَزم
یں ملتلت نر حق کے ساتھ اور اس وقت ان کو میں کیا کرتے مہم فرشتوں کو نازل ن (ہ دوک)

9

انَّا نَحن نَزلْنَا ٱلذِّكر وانَّا لَهۥ لَحٰفظُونَ
بےش یہ (کتاب) نصیحت ہمیں نے اُتاری ہے اور ہم ہ اس کے نبان یں

10

ينلوٱ عيش كَ فلن قَبلْنَا مسرلَقَدْ او
اور ہم نے تم سے پلے لوگوں میں بھ پیغمبر بھیجے تھے

11

وما ياتيهِم من رسولٍ ا كانُوا۟ بِهۦ يستَهزِءونَ
اور اُن کے پاس کوئ پیغمبر نیں آتا تھا مر وہ اُس کے ساتھ استزاء کرتے تھے

12

ينرِمجقُلُوبِ ٱلْم ۥ فهُلكَ نَسذَٰلك
اس طرح ہم اس (تذیب وضلال) کو گناروں کے دلوں میں داخل کر دیتے یں

13

ينلونَّةُ ٱس قَدْ خَلَتۦ ۖ ونُونَ بِهموي 
سو وہ اس پر ایمان نیں لاتے اور پلوں ک روش بھ ی رہ ہے

14

ولَو فَتَحنَا علَيهِم بابۭا من ٱلسمآء فَظَلُّوا۟ فيه يعرجونَ
اوراگر ہم آسمان کا کوئ دروازہ اُن پر کھول دیں اور وہ اس میں چڑھنے بھ لیں



15

لَقَالُوا۟ انَّما سرت ابصٰرنَا بل نَحن قَومۭ مسحورونَ
تو بھ ی کیں کہ ہماری آنھیں مخمور ہوگئ یں بلہ ہم پر جادو کر دیا گیا ہے

16

رِينلنَّٰظا لنَّٰهزَيۭا ووجرب آءمٱلس لْنَا فعلَقَدْ جو
اور ہم ہ نے آسمان میں برج بنائے اور دیھنے والوں کے لیے اُس کو سجا دیا

17

جِيمر ۢطَٰنشَي لن كا مظْنَٰهفحو
اور ر شیطان راندہٴ درگاہ سے اُسے محفوظ کر دیا

18

ۭبِينم ۭابهۥ شهعتْبفَا عمٱلس قتَرٱس نم ا
اں اگر کوئ چوری سے سننا چاہے تو چمتا ہوا انارہ اس کے پیچھے لپتا ہے

19

وٱرض مدَدنَٰها والْقَينَا فيها روٰس وانۢبتْنَا فيها من كل شَءۢ موزُونٍۢ
سنجیدہ چیز اُگائ ر ای اڑ (بنا کر) رکھ دیئے اور اس میںنے پھیلایا اور اس پر پ ہم ہ اور زمین کو بھ

20

ينٰزِقۥ بِرلَه تُمن لَّسمو ٰيِشعا ميهف مَلْنَا لعجو
اور ہم ہ نے تمارے لیے اور ان لوگوں کے لیے جن کو تم روزی نیں دیتے اس میں معاش کے سامان پیدا کئے

21

ۢلُومعبِقَدَرٍۢ م ۥٓ اِلُها نُنَزمۥ ونُهآئندَنَا خَزع ا ءَن شن ماو
اور ہمارے اں ر چیز کے خزانے یں اور ہم ان کو بمقدار مناسب اُتارتے رہتے یں

22

ينۥ بِخَٰزِنلَه نتُمآ امو وهمَٰنقَيسفَا ۭآءم آءمٱلس نلْنَا منزفَا حٰقلَو ٰحِيلْنَا ٱلرسراو
اور ہم ہ ہوائیں چلاتے یں (جو بادلوں کے پان سے) بھری ہوئ ہوت یں اور ہم ہ آسمان سے مینہ برساتے یں اور

ہم ہ تم کو اس کا پان پلاتے یں اور تم تو اس کا خرانہ نیں رکھتے



23

وانَّا لَنَحن نُحۦ ونُميت ونَحن ٱلْوٰرِثُونَ
اور ہم ہ حیات بخشتے اور ہم ہ موت دیتے یں۔ اور ہم سب کے وارث (مال) یں

24

رِينختَـسنَا ٱلْممللَقَدْ عو منم ينتَقْدِمسنَا ٱلْممللَقَدْ عو
اور جو لوگ تم میں پلے گزر چے یں ہم کو معلوم یں اور جو پیچھے آنے والے یں وہ بھ ہم کو معلوم یں

25

ۭيملع يمۥ حنَّها ۚ مهشُرحي وكَ هبنَّ راو
اور تمارا پروردگار (قیامت کے دن) ان سب کو جمع کرے گا وہ بڑا دانا (اور) خبردار ہے

26

ولَقَدْ خَلَقْنَا ٱنسٰن من صلْصٰلۢ من حماۢ مسنُونٍۢ
اور ہم نے انسان کو کھنھناتے سڑے ہوئے گارے سے پیدا کیا ہے

27

وممن نَّارِ ٱلسم لن قَبم آنَّ خَلَقْنَٰهٱلْجو
اور جنوں کو اس سے بھ پلے بےدھوئیں ک آگ سے پیدا کیا تھا

28

واذْ قَال ربكَ للْملَئة انّ خَٰلقۢ بشَرۭا من صلْصٰلۢ من حماۢ مسنُونٍۢ
اور جب تمارے پروردگار نے فرشتوں سے فرمایا کہ میں کھنھناتے سڑے ہوئے گارے سے ای بشر بنانے والا ہوں

29

ٰجِدِينۥ سوا۟ لَهفَقَع وحن رم يهف نَفَخْتۥ وتُهيوذَا سفَا
جب اس کو (صورت انسانیہ میں) درست کر لوں اور اس میں اپن (بےبا چیز یعن) روح پھون دوں تو اس کے آگے

سجدے میں گر پڑنا

30

فَسجدَ ٱلْملَئةُ كلُّهم اجمعونَ
تو فرشتے تو سب کے سب سجدے میں گر پڑے



31

ٰجِدِينٱلس عونَ من يا با يسلبا ا
مر شیطان کہ اس نے سجدہ کرنے والوں کے ساتھ ہونے سے انار کر دیا

32

ٰجِدِينٱلس عونَ مَت ا لَكَ ام يسلباي قَال
(خدا نے فرمایا) کہ ابلیس! تجھے کیا ہوا کہ تو سجدہ کرنے والوں میں شامل نہ ہوا

33

قَال لَم اكن سجدَ لبشَرٍ خَلَقْتَهۥ من صلْصٰلۢ من حماۢ مسنُونٍۢ
(اس نے) کا کہ میں ایسا نیں ہوں کہ انسان کو جس کو تو نے کھنھناتے سڑے ہوئے گارے سے بنایا ہے سجدہ

کروں

34

ۭجِيمنَّكَ را فَانْهم جفَٱخْر قَال
(خدا نے) فرمایا یاں سے نل جا۔ تو مردود ہے

35

ٱلدِّين موي َلنَةَ اكَ ٱللَّعلَينَّ عاو
(برسے گ) لعنت اور تجھ پر قیامت کے دن ت

36

قَال ربِ فَانظرن الَ يوم يبعثُونَ
(اس نے) کا کہ پروردگار مجھے اس دن ت ملت دے جب لوگ (مرنے کے بعد) زندہ کئے جائیں گے

37

نظَرِينٱلْم ننَّكَ مفَا قَال
فرمایا کہ تجھے ملت دی جات ہے

38

لُومعقْتِ ٱلْمٱلْو موي َلا
کے دن ت (قیامت یعن) وقت مقرر



39

ينعمجا منَّهغْوِيضِ ورٱ ف ملَه ِنَنزَي تَنيغْوآ ابِم ِبر قَال
(اس نے) کا کہ پروردگار جیسا تونے مجھے رستے سے ال کیا ہے میں بھ زمین میں لوگوں کے لیے (گناہوں) کو

آراستہ کر دکھاؤں گا اور سب کو باؤں گا

40

ينخْلَصٱلْم منْهكَ مادبع ا
اں ان میں جو تیرے مخلص بندے یں (ان پر قابو چلنا مشل ہے)

41

يمتَقسم َلٰطٌ عرٰذَا صه قَال
(خدا نے) فرمایا کہ مجھ ت (پنچنے کا) ی سیدھا رستہ ہے

42

ٱلْغَاوِين نكَ معٱتَّب نم ا لْطَٰنس هِملَيلَكَ ع سادِى لَيبنَّ عا
جو میرے (مخلص) بندے یں ان پر تجھے کچھ قدرت نیں (کہ ان کو گناہ میں ڈال سے) اں بد راہوں میں سے جو

تیرے پیچھے چل پڑے

43

ينعمجا مدُهعولَم نَّمهنَّ جاو
اور ان سب کے وعدے ک جہ جنم ہے

44

ومقْسم ۭءزج منْهابٍۢ مب لّٰبٍۢ لوبةُ اعبا سلَه
اس کے سات دروازے یں۔ ر ای دروازے کے لیے ان میں سے جماعتیں تقسیم کردی گئ یں

45

انَّ ٱلْمتَّقين ف جنَّٰتٍۢ وعيونٍ
جو متق یں وہ باغوں اور چشموں میں ہوں گے

46

يننامء لَٰما بِسخُلُوهٱد
(ان سے کا جائے گا کہ) ان میں سلامت (اور خاطر جمع سے) داخل ہوجاؤ



47

ينتَقَٰبِلرٍۢ مرس َلٰنًا عخْوا لغ نم مدُورِهص ا فنَا معنَزو
اور ان کے دلوں میں جو کدورت ہوگ ان کو ہم نال کر (صاف کر) دیں گے (گویا) بھائ بھائ تختوں پر ای دوسرے

کے سامنے بیٹھے ہوئے یں

48

جِينخْرا بِمنْهم ما همو ۭبا نَصيهف مهسمي 
نہ ان کو واں کوئ تلیف پنچے گ اور نہ واں سے نالے جائیں گے

49

يمحٱلر نَا ٱلْغَفُورا ّنا ادِىبع ِنَب ۞
(اے پیغمبر) میرے بندوں کو بتادو کہ میں بڑا بخشنے والا (اور) مربان ہوں

50

يملٱ ذَابٱلْع وه ِذَابنَّ عاو
اور یہ کہ میرا عذاب بھ درد دینے والا عذاب ہے

51

يمٰهربفِ اين ضع مهِىنَبو
اور ان کو ابراہیم کے ممانوں کا احوال سنادو

52

اذْ دخَلُوا۟ علَيه فَقَالُوا۟ سلَٰمۭا قَال انَّا منم وجِلُونَ
جب وہ ابراہیم کے پاس آئے تو سلام کا۔ (انوں نے) کا کہ ہمیں تو تم سے ڈر لتا ہے

53

ۢيملع كَ بِغُلَٰمرّشنَّا نُبا لجتَو  ۟قَالُوا
(ممانوں نے) کا کہ ڈریئے نیں ہم آپ کو ای دانشمند لڑکے ک خوشخبری دیتے یں

54

قَال ابشَّرتُمون علَ ان مسن ٱلْبر فَبِم تُبشّرونَ
بولے کہ جب مجھے بڑھاپے نے آ پڑا تو تم خوشخبری دینے لے۔ اب کاہے ک خوشخبری دیتے ہو



55

ينطٱلْقَٰن نن مَت ََف قنَٰكَ بِٱلْحشَّرقَالُوا۟ ب
(انوں نے) کا ہم آپ کو سچ خوشخبری دیتے یں آپ مایوس نہ ہوئیے

56

قَال ومن يقْنَطُ من رحمة ربِهۦٓ ا ٱلضآلُّونَ
(ابراہیم نے) کا کہ خدا ک رحمت سے (میں مایوس کیوں ہونے لا اس سے) مایوس ہونا گمراہوں کا کام ہے

57

قَال فَما خَطْبم ايها ٱلْمرسلُونَ
پھر کنے لے کہ فرشتو! تمیں (اور) کیا کام ہے

58

ينرِمجم ۢمقَو َللْنَآ اسرنَّآ اا۟ اقَالُو
(انوں نے) کا کہ ہم ای گنار قوم ک طرف بھیجے گئے یں (کہ اس کو عذاب کریں)

59

ينعمجا موهنَجنَّا لَما لُوط الء ا
مر لوط کے گھر والے کہ ان سب کو ہم بچالیں گے

60

ٱلْغَٰبِرِين نا لَمنَّهنَآ ۙ اۥ قَدَّرتَهارٱم ا
را دیا ہے کہ وہ پیچھے رہ جائے گعورت (کہ) اس کے لیے ہم نے ٹھ البتہ ان ک

61

فَلَما جآء ءال لُوط ٱلْمرسلُونَ
پھر جب فرشتے لوط کے گھر گئے

62

قَال انَّم قَومۭ منرونَ
تو لوط نے کا تم تو ناآشنا سے لوگ ہو



63

قَالُوا۟ بل جِىنَٰكَ بِما كانُوا۟ فيه يمتَرونَ
وہ بولے کہ نیں بلہ ہم آپ کے پاس وہ چیز لے کر آئے یں جس میں لوگ ش کرتے تھے

64

واتَينَٰكَ بِٱلْحق وانَّا لَصٰدِقُونَ
اور ہم آپ کے پاس یقین بات لے کر آئے یں اور ہم سچ کتے یں

65

فَاسرِ بِاهلكَ بِقطْعۢ من ٱلَّيل وٱتَّبِع ادبٰرهم و يلْتَفت منم احدٌۭ وٱمضوا۟

حيث تُومرونَ
تو آپ کچھ رات رہے سے اپنے گھر والوں کو لے نلیں اور خود ان کے پیچھے چلیں اور اور آپ میں سے کوئ شخص

مڑ کر نہ دیھے۔ اور جاں آپ کو حم ہو واں چلے جایئے

66

ينبِحصقْطُوعٌۭ مم ءوه ابِرنَّ دا رمكَ ٱذَٰل هلَينَآ ايقَضو
جڑ صبح ہوتے ہوتے کاٹ دی جائے گ کہ ان لوگوں ک بھیج طرف وح اور ہم نے لوط ک

67

وجآء اهل ٱلْمدِينَة يستَبشرونَ
اور ال شر (لوط کے پاس) خوش خوش (دوڑے) آئے

68

قَال انَّ هوء ضيف فََ تَفْضحونِ
(لوط نے) کا کہ یہ میرے ممان یں (کیں ان کے بارے میں) مجھے رسوا نہ کرنا

69

وٱتَّقُوا۟ ٱله و تُخْزونِ
اور خدا سے ڈرو۔ اور میری بےآبروئ نہ کیجو



70

ينٰلَمٱلْع نكَ عنَنْه لَموا۟ اقَالُو
وہ بولے کیا ہم نے تم کو سارے جان (ک حمایت وطرفداری) سے منع نیں کیا

71

ينلفَٰع نتُمن كا نَاتب ءوه قَال
(انوں نے) کا کہ اگر تمیں کرنا ہ ہے تو یہ میری (قوم ک) لڑکیاں یں (ان سے شادی کرلو)

72

لَعمركَ انَّهم لَف سرتهِم يعمهونَ
(اے محمد) تماری جان ک قسم وہ اپن مست میں مدہوش (ہو رہے) تھے

73

ينشْرِقةُ محيٱلص مخَذَتْهفَا
سو ان کو سورج نلتے نلتے چنھاڑ نے آپڑا

74

ِيلجن سةًۭ مارجح هِملَينَا عطَرماا ولَهافا سهيٰللْنَا ععفَج
اور ہم نے اس شر کو (الٹ کر) نیچے اوپر کردیا۔ اور ان پر کھنر ک پتھریاں برسائیں

75

ينمستَولْمّٰتٍۢ لايءكَ لذَٰل نَّ فا
بےش اس (قصے) میں ال فراست کے لیے نشان ہے

76

يمقم ۢبِيلا لَبِسنَّهاو
اور وہ (شر) اب ت سیدھے رستے پر (موجود) ہے

77

يننمولْمّةًۭ لايءكَ لذَٰل نَّ فا
بےش اس میں ایمان لانے والوں کے لیے نشان ہے



78

ينملَظَٰل ةيٱ ٰبحصانَ ان كاو
اور بن کے رہنے والے (یعن قوم شعیب کے لوگ) بھ گنار تھے

79

ۢبِينم ۢامما لَبِامنَّهاو منْهنَا مفَٱنتَقَم
تو ہم نے ان سے بھ بدلہ لیا۔ اور یہ دونوں شر کھلے رستے پر (موجود) یں

80

ينلسررِ ٱلْمجٱلْح ٰبحصا ذَّبلَقَدْ كو
ذیب کت پیغمبروں ک اور (وادی) حجر کے رہنے والوں نے بھ

81

ينرِضعا منْهانُوا۟ عَنَا فٰتايء منَٰهاتَيءو
ہم نے ان کو اپن نشانیاں دیں اور وہ ان سے منہ پھرتے رہے

82

ينناموتًا ءيالِ بٱلْجِب نتُونَ منْحانُوا۟ يكو
اور وہ پاڑوں کو تراش تراش کر گھر بناتے تھے (کہ) امن (واطمینان) سے ریں گے

83

ينبِحصةُ محيٱلص مخَذَتْهفَا
تو چیخ نے ان کو صبح ہوتے ہوتے آپڑا

84

فَمآ اغْنَ عنْهم ما كانُوا۟ يسبونَ
اور جو کام وہ کرتے تھے وہ ان کے کچھ بھ کام نہ آئے



85

وما خَلَقْنَا ٱلسمٰوٰتِ وٱرض وما بينَهمآ ا بِٱلْحق ۗ وانَّ ٱلساعةَ لءاتيةٌۭ ۖ

يلمٱلْج فْحٱلص فَحفَٱص
اور ہم نے آسمانوں اور زمین کو اور جو (مخلوقات) ان میں ہے اس کو تدبیر کے ساتھ پیدا کیا ہے۔ اور قیامت تو ضرور

آکر رہے گ تو تم (ان لوگوں سے) اچھ طرح سے درگزر کرو

86

يملٱلْع ٱلْخَلَّٰق وكَ هبنَّ را
کچھ ش نیں کہ تمارا پروردگار (سب کچھ) پیدا کرنے والا (اور) جاننے والا ہے

87

يمظانَ ٱلْعءٱلْقُرو ثَانٱلْم نۭا معبنَٰكَ ساتَيلَقَدْ ءو
اور ہم نے تم کو سات (آیتیں) جو (نماز میں) درا کر پڑھ جات یں (یعن سورہٴ الحمد) اور عظمت والا قرآن عطا فرمایا

ہے

88

ضٱخْفو هِملَينْ عزتَح و منْهۭا مٰجزْوۦٓ انَا بِهتَّعا مم َلكَ انَييدَّنَّ عتَم 

يننمولْمكَ لنَاحج
اور ہم نے کفار ک کئ جماعتوں کو جو (فوائد دنیاوی سے) متمتع کیا ہے تم ان ک طرف (رغبت سے) آنھ اٹھا کر نہ

دیھنا اور نہ ان کے حال پر تاسف کرنا اور مومنوں سے خاطر اور تواضع سے پیش آنا

89

بِينٱلْم نَا ٱلنَّذِيرا ّنا قُلو
اور کہ دو کہ میں تو علانیہ ڈر سنانے والا ہوں

90

ينمقْتَسٱلْم َللْنَا عنزآ امك
(اور ہم ان کفار پر اس طرح عذاب نازل کریں گے) جس طرح ان لوگوں پر نازل کیا جنوں نے تقسیم کردیا

91

ينضانَ عءلُوا۟ ٱلْقُرعج ٱلَّذِين
یعن قرآن کو (کچھ ماننے اور کچھ نہ ماننے سے) ٹڑے ٹڑے کر ڈالا



92

ينعمجا ملَنَّهـِكَ لَنَسبرفَو
تمارے پروردگار ک قسم ہم ان سے ضرور پرسش کریں گے

93

عما كانُوا۟ يعملُونَ
ان کاموں ک جو وہ کرتے رہے

94

ينشْرِكٱلْم نع رِضعاو رما تُودَعْ بِمفَٱص
پس جو حم تم کو (خدا ک طرف سے) ملا ہے وہ (لوگوں کو) سنا دو اور مشرکوں کا (ذرا) خیال نہ کرو

95

ينزِءتَهسنَٰكَ ٱلْمفَينَّا كا
ہم تمیں ان لوگوں (کے شر) سے بچانے کے لیے جو تم سے استزاء کرتے یں کاف یں

96

ٱلَّذِين يجعلُونَ مع ٱله الَٰها ءاخَر ۚ فَسوف يعلَمونَ
جو خدا کے ساتھ معبود قرار دیتے یں۔ سو عنقریب ان کو (ان باتوں کا انجام) معلوم ہوجائے گا

97

ولَقَدْ نَعلَم انَّكَ يضيق صدْركَ بِما يقُولُونَ
اور ہم جانتے یں کہ ان باتوں سے تمارا دل تن ہوتا ہے

98

ٰجِدِينٱلس نن مكِكَ وبدِ رمبِح ِحبفَس
تو تم اپنے پروردگار ک تسبیح کتے اور (اس ک) خوبیاں بیان کرتے رہو اور سجدہ کرنے والوں میں داخل رہو

99

ينقكَ ٱلْييتاي َّتكَ حبدْ ربٱعو
اور اپنے پروردگار ک عبادت کئے جاؤ یاں ت کہ تماری موت (کا وقت) آجائے

An-Nahl



1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم اتَ امر ٱله فََ تَستَعجِلُوه ۚ سبحٰنَهۥ وتَعٰلَ عما

يشْرِكونَ
خدا کا حم (یعن عذاب گویا) آ ہ پنچا تو (کافرو) اس کے لیے جلدی مت کرو۔ یہ لوگ جو (خدا کا) شری بناتے یں

وہ اس سے پاک اور بالاتر ہے

2

لَٰها  ۥنَّها۟ اونذِرنْ اۦٓ اادِهبع نم شَآءن يم َلۦ عرِهما نم وحةَ بِٱلرئَلٱلْم ِلنَزي

ا انَا۠ فَٱتَّقُونِ
وہ فرشتوں کو پیغام دے کر اپنے حم سے اپنے بندوں میں سے جس کے پاس چاہتا ہے بھیجتا ہے کہ (لوگوں کو)

بتادو کہ میرے سوا کوئ معبود نیں تو مجھ سے ڈرو

3

خَلَق ٱلسمٰوٰتِ وٱرض بِٱلْحق ۚ تَعٰلَ عما يشْرِكونَ
اس نے آسمانوں اور زمین کو مبن برحمت پیدا کیا۔ اس ک ذات ان (کافروں) کے شرک سے اونچ ہے

4

ۭبِينم ۭيمخَص وذَا هفَا ۢن نُّطْفَةم ٰننسٱ خَلَق
اس نے انسان کو نطفے سے بنایا مر وہ اس (خالق) کے بارے میں علانیہ جھڑنے لا

5

وٱنْعٰم خَلَقَها ۗ لَم فيها دِفءۭ ومنَٰفع ومنْها تَاكلُونَ
اور چارپایوں کو بھ اس نے پیدا کیا۔ ان میں تمارے لیے جڑاول اور بت سے فائدے یں اور ان میں سے بعض کو تم

کھاتے بھ ہو

6

ولَم فيها جمال حين تُرِيحونَ وحين تَسرحونَ
اور جب شام کو انیں (جنل سے) لاتے ہو اور جب صبح کو (جنل) چرانے لے جاتے ہو تو ان سے تماری عزت

وشان ہے



7

ۭوفءلَر مبنَّ رنفُسِ ۚ اٱ قبِش ا يهغٰلونُوا۟ بَت لَدٍۢ لَّمب َلا مَثْقَالا لمتَحو

ۭيمحر
اور (دور دراز) شروں میں جاں تم زحمتِ شاقّہ کے بغیر پنچ نیں ستے وہ تمارے بوجھ اٹھا کر لے جاتے یں۔ کچھ

ش نیں کہ تمارا پروردگار نایت شفقت والا اور مربان ہے

8

وٱلْخَيل وٱلْبِغَال وٱلْحمير لتَركبوها وزِينَةًۭ ۚ ويخْلُق ما  تَعلَمونَ
اور اس نے گھوڑے اور خچر اور گدھے پیدا کئے تاکہ تم ان پر سوار ہو اور (وہ تمارے لیے) رونق وزینت (بھ یں) اور

وہ (اور چیزیں بھ) پیدا کرتا ہے جن ک تم کو خبر نیں

9

ينعمجا مدَىلَه شَآء لَوو ۚ ۭرآئا جنْهمو بِيلدُ ٱلسقَص هٱل َلعو
اور سیدھا رستہ تو خدا ت جا پنچتا ہے۔ اور بعض رستے ٹیڑھے یں (وہ اس ت نیں پنچتے) اور اگر وہ چاہتا تو تم

سب کو سیدھے رستے پر چلا دیتا

10

هو ٱلَّذِى انزل من ٱلسمآء مآءۭ ۖ لَّم منْه شَرابۭ ومنْه شَجرۭ فيه تُسيمونَ
وہ تو ہے جس نے آسمان سے پان برسایا جسے تم پیتے ہو اور اس سے درخت بھ (شاداب ہوتے یں) جن میں تم

اپنے چارپایوں کو چراتے ہو

11

ينۢبِت لَم بِه ٱلزرعَ وٱلزيتُونَ وٱلنَّخيل وٱعنَٰب ومن كل ٱلثَّمرٰتِ ۗ انَّ ف ذَٰلكَ

لءايةًۭ لّقَومۢ يتَفَرونَ
اس پان سے وہ تمارے لیے کھیت اور زیتون اور کھجور اور انور (اور بےشمار درخت) اُگاتا ہے۔ اور ر طرح کے پھل

(پیدا کرتا ہے) غور کرنے والوں کے لیے اس میں (قدرتِ خدا ک بڑی) نشان ہے

12

وسخَّر لَم ٱلَّيل وٱلنَّهار وٱلشَّمس وٱلْقَمر ۖ وٱلنُّجوم مسخَّرٰتۢ بِامرِهۦٓ ۗ انَّ

ف ذَٰلكَ لءايٰتٍۢ لّقَومۢ يعقلُونَ
اور اس نے تمارے لیے رات اور دن اور سورج اور چاند کو کام میں لایا۔ اور اس کے حم سے ستارے بھ کام میں

لے ہوئے یں۔ سمجھنے والوں کے لیے اس میں (قدرت خدا ک بت س) نشانیاں یں



13

وما ذَرا لَم ف ٱرضِ مخْتَلفًا الْوٰنُهۥٓ ۗ انَّ ف ذَٰلكَ لءايةًۭ لّقَومۢ يذَّكرونَ
اور جو طرح طرح کے رنوں ک چیزیں اس نے زمین میں پیدا کیں (سب تمارے زیر فرمان کردیں) نصیحت پڑنے

والوں کے لیے اس میں نشان ہے

14

وهو ٱلَّذِى سخَّر ٱلْبحر لتَاكلُوا۟ منْه لَحمۭا طَرِيۭا وتَستَخْرِجوا۟ منْه حلْيةًۭ

تَلْبسونَها وتَرى ٱلْفُلْكَ مواخر فيه ولتَبتَغُوا۟ من فَضلهۦ ولَعلَّم تَشْرونَ
ارے اختیار میں کیا تاکہ اس میں سے تازہ گوشت کھاؤ اور اس سے زیور (موتتو ہے جس نے دریا کو تم اور وہ

یں۔ اور اس لیے بھ جات چل کو پھاڑت ھتے ہو کہ کشتیاں دریا میں پاننتے ہو۔ اور تم دیالو جسے تم پوغیرہ) ن
(دریا کو تمارے اختیار میں کیا) کہ تم خدا کے فضل سے (معاش) تلاش کرو تاکہ اس کا شر کرو

15

والْقَ ف ٱرضِ روٰس ان تَميدَ بِم وانْهٰرۭا وسبلًۭا لَّعلَّم تَهتَدُونَ
ریں اور رستے بنا دیئے تاکہ اینہ جائے اور ن یں جھاڑ (بنا کر) رکھ دیئے کہ تم کو لے کر کنے زمین پر پ اور اس

مقام سے دوسرے مقام ت (آسان سے) جاسو

16

وعلَٰمٰتٍۢ ۚ وبِٱلنَّجم هم يهتَدُونَ
اور (راستوں میں) نشانات بنا دیئے اور لوگ ستاروں سے بھ رستے معلوم کرتے یں

17

افَمن يخْلُق كمن  يخْلُق ۗ افََ تَذَكرونَ
تو جو (اتن مخلوقات) پیدا کرے۔ کیا وہ ویسا ہے جو کچھ بھ پیدا نہ کرسے تو پھر تم غور کیوں نیں کرتے؟

18

ۭيمحر ۭلَغَفُور هنَّ ٱلآ ۗ اوهصتُح  هةَ ٱلمعدُّوا۟ نن تَعاو
اور اگر تم خدا ک نعمتوں کو شمار کرنا چاہو تو گن نہ سو۔ بےش خدا بخشنے والا مربان ہے

19

وٱله يعلَم ما تُسرونَ وما تُعلنُونَ
اور جو کچھ تم چھپاتے اور جو کچھ ظار کرتے ہو سب سے خدا واقف ہے



20

وٱلَّذِين يدْعونَ من دونِ ٱله  يخْلُقُونَ شَيـۭا وهم يخْلَقُونَ
اور جن لوگوں کو یہ خدا کے سوا پارتے یں وہ کوئ چیز بھ تو نیں بناستے بلہ خود ان کو اور بناتے یں

21

اموٰت غَير احيآءۢ ۖ وما يشْعرونَ ايانَ يبعثُونَ
لاشیں یں بےجان۔ ان کو یہ بھ تو معلوم نیں کہ اٹھائے کب جائیں گے

22

الَٰهم الَٰهۭ وٰحدٌۭ ۚ فَٱلَّذِين  يومنُونَ بِٱلءاخرة قُلُوبهم منرةٌۭ وهم

مستَبِرونَ
تمارا معبود تو اکیلا خدا ہے۔ تو جو آخرت پر ایمان نیں رکھتے ان کے دل انار کر رہے یں اور وہ سرکش ہو رہے

یں

23

بِرِينَتسٱلْم بحي  ۥنَّهنُونَ ۚ العا يمونَ ورسا يم لَمعي هنَّ ٱلا مرج 
یہ جو کچھ چھپاتے یں اور جو ظار کرتے یں خدا اس کو ضرور جانتا ہے۔ وہ سرکشوں کو رگز پسند نیں کرتا

24

ينلوٱ يرٰطسا۟ اقَالُو ۙ مبر لنزاذَآ ام ملَه يلذَا قاو
لے لوگوں کیں کہ (وہ تو) پ تےارے پروردگار نے کیا اتارا ہے تو کا جاتا ہے کہ تماور جب ان (کافروں) سے ک

حایتیں یں

25

ۗ لْمرِ عم بِغَيلُّونَهضي زَارِ ٱلَّذِينوا نمو ۙ ةٰميٱلْق مولَةًۭ يامك مهزَاروا۟ الُومحيل

ا سآء ما يزِرونَ
(اے پیغمبر ان کو بنے دو) یہ قیامت کے دن اپنے (اعمال کے) پورے بوجھ بھ اٹھائیں گے اور جن کو یہ بےتحقیق

گمراہ کرتے یں ان کے بوجھ بھ اٹھائیں گے۔ سن رکھو کہ جو بوجھ اٹھا رہے یں برے یں
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قَدْ مر ٱلَّذِين من قَبلهِم فَاتَ ٱله بنْيٰنَهم من ٱلْقَواعدِ فَخَر علَيهِم ٱلسقْف من

فَوقهِم واتَىهم ٱلْعذَاب من حيث  يشْعرونَ
ان سے پلے لوگوں نے بھ (ایس ہ) ماریاں ک تھیں تو خدا (کا حم) ان ک عمارت کے ستونوں پر آپنچا اور چھت

ان پر ان کے اوپر سے گر پڑی اور (ایس طرف سے) ان پر عذاب آ واقع ہوا جاں سے ان کو خیال بھ نہ تھا

27

ٱلَّذِين قَال ۚ يهِمقُّونَ فَتُش نتُمك ٱلَّذِين ىآءكشُر نيا قُوليو خْزِيهِمي ةٰميٱلْق موي ثُم

رِينٰفْٱل َلع ءوٱلسو موٱلْي ىزنَّ ٱلْخا لْموتُوا۟ ٱلْعا
پھر وہ ان کو قیامت کے دن بھ ذلیل کرے گا اور کے گا کہ میرے وہ شری کاں یں جن کے بارے میں تم جھڑا

کرتے تھے۔ جن لوگوں کو علم دیا گیا تھا وہ کیں گے کہ آج کافروں ک رسوائ اور برائ ہے

28

ٱلَّذِين تَتَوفَّىهم ٱلْملَئةُ ظَالم انفُسهِم ۖ فَالْقَۇا۟ ٱلسلَم ما كنَّا نَعمل من

سوءۭ ۚ بلَ انَّ ٱله عليمۢ بِما كنتُم تَعملُونَ
(ان کا حال یہ ہے کہ) جب فرشتے ان ک روحیں قبض کرنے لتے یں (اور یہ) اپنے ہ حق میں ظلم کرنے والے

(ہوتے یں) تو مطیع ومنقاد ہوجاتے یں (اور کتے یں) کہ ہم کوئ برا کام نیں کرتے تھے۔ اں جو کچھ تم کیا کرتے
تھے خدا اسے خوب جانتا ہے

29

ِرِينبَتى ٱلْمثْوم سا ۖ فَلَبِىيهف دِينخَٰل نَّمهج ٰبوبا۟ اخُلُوفَٱد
سو دوزخ کے دروازوں میں داخل ہوجاؤ۔ ہمیشہ اس میں رہو گے۔ اب تبر کرنے والوں کا برا ٹھانا ہے

30

نُوا۟ فسحا لَّذِينّۭا ۗ لرقَالُوا۟ خَي ۚ مبر لنزاذَآ اا۟ مٱتَّقَو لَّذِينل يلقو ۞

ينتَّقٱلْم ارد معلَنو ۚ ۭرخَي ةراخءٱل لَدَارنَةٌۭ ۚ وسا حٱلدُّنْي ٰذِهه
اور (جب) پرہیزگاروں سے پوچھا جاتا ہے کہ تمارے پروردگار نے کیا نازل کیا ہے۔ تو کتے یں کہ بترین (کلام) ۔
جو لوگ نیوکار یں ان کے لیے اس دنیا میں بھلائ ہے۔ اور آخرت کا گھر تو بت ہ اچھا ہے۔ اور پرہیز گاروں کا

گھر بت خوب ہے
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جنَّٰت عدْنٍۢ يدْخُلُونَها تَجرِى من تَحتها ٱنْهٰر ۖ لَهم فيها ما يشَآءونَ ۚ كذَٰلكَ

ينتَّقٱلْم هزِى ٱلجي
(وہ) بشت جاودان (یں) جن میں وہ داخل ہوں گے ان کے نیچے نریں بہ رہ یں واں جو چایں گے ان کے لیے

میسر ہوگا۔ خدا پرہیزگاروں کو ایسا ہ بدلہ دیتا ہے

32

نتُما كنَّةَ بِمخُلُوا۟ ٱلْجٱد ملَيع لَٰمقُولُونَ سي ۙ ِبِينةُ طَيئَلٱلْم مهفَّىتَتَو ٱلَّذِين

تَعملُونَ
(ان ک کیفیت یہ ہے کہ) جب فرشتے ان ک جانیں نالنے لتے یں اور یہ (کفر وشرک سے) پاک ہوتے یں تو سلام

علیم کتے یں (اور کتے یں کہ) جو عمل تم کیا کرتے تھے ان کے بدلے میں بشت میں داخل ہوجاؤ

33

هل ينظُرونَ ا ان تَاتيهم ٱلْملَئةُ او يات امر ربِكَ ۚ كذَٰلكَ فَعل ٱلَّذِين من

قَبلهِم ۚ وما ظَلَمهم ٱله ولَٰن كانُوا۟ انفُسهم يظْلمونَ
کیا یہ (کافر) اس بات کے منتظر یں کہ فرشتے ان کے پاس (جان نالنے) آئیں یا تمارے پروردگار کا حم (عذاب)

آپنچے۔ اس طرح اُن لوگوں نے کیا تھا جو اُن سے پلے تھے اور خدا نے اُن پر ظلم نیں کیا بلہ وہ خود اپنے آپ پر
ظلم کرتے تھے

34

فَاصابهم سيِـات ما عملُوا۟ وحاق بِهِم ما كانُوا۟ بِهۦ يستَهزِءونَ
تو ان کو ان کے اعمال کے برے بدلے ملے اور جس چیز کے ساتھ وہ ٹھٹھے کیا کرتے تھے اس نے ان کو (ر طرف

سے) گھیر لیا
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وقَال ٱلَّذِين اشْركوا۟ لَو شَآء ٱله ما عبدْنَا من دونهۦ من شَءۢ نَّحن و ءابآونَا

َلع لفَه ۚ هِملن قَبم ٱلَّذِين لكَ فَعذَٰلك ۚ ۢءَن شۦ مهونن دنَا ممرح و

بِينلَٰغُ ٱلْمٱلْب ا لسٱلر
اور مشرک کتے یں کہ اگر خدا چاہتا تو نہ ہم ہ اس کے سوا کس چیز کو پوجتے اور نہ ہمارے بڑے ہ (پوجتے)

اور نہ اس کے (فرمان کے) بغیر ہم کس چیز کو حرام ٹھراتے۔ (اے پیغمبر) اس طرح ان سے اگلے لوگوں نے کیا تھا۔
تو پیغمبروں کے ذمے (خدا کے احام کو) کھول کر سنا دینے کے سوا اور کچھ نیں

36

ولَقَدْ بعثْنَا ف كل امةۢ رسو انِ ٱعبدُوا۟ ٱله وٱجتَنبوا۟ ٱلطَّٰغُوت ۖ فَمنْهم

من هدَى ٱله ومنْهم من حقَّت علَيه ٱلضلَٰلَةُ ۚ فَسيروا۟ ف ٱرضِ فَٱنظُروا۟

ذِّبِينةُ ٱلْمبٰقانَ عك فيك
اور ہم نے ر جماعت میں پیغمبر بھیجا کہ خدا ہ ک عبادت کرو اور بتوں (ک پرستش) سے اجتناب کرو۔ تو ان میں

بعض ایسے یں جن کو خدا نے دایت دی اور بعض ایسے یں جن پر گمراہ ثابت ہوئ۔ سو زمین پر چل پھر کر دیھ لو
کہ جھٹلانے والوں کا انجام کیسا ہوا

37

رِينن نَّٰصم ما لَهمو ۖ لضن يدِى مهي  هنَّ ٱلفَا مهدَىه َلع رِصن تَحا
اگر تم ان (کفار) ک دایت کے لیے للچاؤ تو جس کو خدا گمراہ کردیتا ہے اس کو وہ دایت نیں دیا کرتا اور ایسے

لوگوں کا کوئ مددگار بھ نیں ہوتا

38

واقْسموا۟ بِٱله جهدَ ايمٰنهِم ۙ  يبعث ٱله من يموت ۚ بلَ وعدًا علَيه حقۭا

ولَٰن اكثَر ٱلنَّاسِ  يعلَمونَ
اور یہ خدا ک سخت سخت قسمیں کھاتے یں کہ جو مرجاتا ہے خدا اسے (قیامت کے دن قبر سے) نیں اٹھائے گا۔

رگز نیں۔ یہ (خدا کا) وعدہ سچا ہے اور اس کا پورا کرنا اسے ضرور ہے لین اکثر لوگ نیں جانتے

39

ٰذِبِينانُوا۟ كك منَّها۟ اوفَرك ٱلَّذِين لَمعيلو يهفُونَ فخْتَلٱلَّذِى ي ملَه ِنيبيل
تاکہ جن باتوں میں یہ اختلاف کرتے یں وہ ان پر ظار کردے اور اس لیے کہ کافر جان لیں کہ وہ جھوٹے تھے
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انَّما قَولُنَا لشَء اذَآ اردنَٰه ان نَّقُول لَهۥ كن فَيونُ
جب ہم کس چیز کا ارادہ کرتے یں تو ہماری بات ی ہے کہ اس کو کہ دیتے یں کہ ہوجا تو وہ ہوجات ہے

41

وٱلَّذِين هاجروا۟ ف ٱله منۢ بعدِ ما ظُلموا۟ لَنُبوِىنَّهم ف ٱلدُّنْيا حسنَةًۭ ۖ

وجر ٱلءاخرة اكبر ۚ لَو كانُوا۟ يعلَمونَ
اور جن لوگوں نے ظلم سنے کے بعد خدا کے لیے وطن چھوڑا ہم ان کو دنیا میں اچھا ٹھانا دیں گے۔ اور آخرت کا

اجر تو بت بڑا ہے۔ کاش وہ (اسے) جانتے

42

ٱلَّذِين صبروا۟ وعلَ ربِهِم يتَوكلُونَ
یعن وہ لوگ جو صبر کرتے یں اور اپنے پروردگار پر بھروسا رکھتے یں

43

 نتُمن كرِ اٱلذِّك لها۟ الُوـفَس ۚ هِملَيا الًۭا نُّوحرِج كَ الن قَبلْنَا مسرآ امو

تَعلَمونَ
اور ہم نے تم سے پلے مردوں ہ کو پیغمبر بنا کر بھیجا تھا جن ک طرف ہم وح بھیجا کرتے تھے اگر تم لوگ نیں

جانتے تو ال کتاب سے پوچھ لو

44

بِٱلْبيِنَٰتِ وٱلزبرِ ۗ وانزلْنَآ الَيكَ ٱلذِّكر لتُبيِن للنَّاسِ ما نُزِل الَيهِم ولَعلَّهم يتَفَرونَ
(اور ان پیغمبروں کو) دلیلیں اور کتابیں دے کر (بھیجا تھا) اور ہم نے تم پر بھ یہ کتاب نازل ک ہے تاکہ جو (ارشادات)

لوگوں پر نازل ہوئے یں وہ ان پر ظار کردو اور تاکہ وہ غور کریں

45

نم ذَابٱلْع مهيتاي وا ضرٱ بِهِم هٱل فخْسن ياتِ اِـيوا۟ ٱلسرم ٱلَّذِين نمفَاا

حيث  يشْعرونَ
کیا جو لوگ بری بری چالیں چلتے یں اس بات سے بےخوف یں کہ خدا ان کو زمین میں دھنسا دے یا (ایس طرف سے)

ان پر عذاب آجائے جاں سے ان کو خبر ہ نہ ہو



46

جِزِينعم بِما هفَم تَقَلُّبِهِم ف مخُذَهاي وا
یا ان کو چلتے پھرتے پڑ لے وہ (خدا کو) عاجز نیں کرستے

47

يمحر ۭوفءلَر مبنَّ رفٍۢ فَاتَخَو َلع مخُذَهاي وا
یا جب ان کو عذاب کا ڈر پیدا ہوگیا ہو تو ان کو پڑلے۔ بےش تمارا پروردگار بت شفقت کرنے والا اور مربان ہے

48

لآئٱلشَّمو ينمٱلْي نۥ علَٰلُها۟ ظوتَفَيي ۢءَن شم هٱل ا خَلَقم َلا۟ اوري لَموا

سجدًۭا لّه وهم دٰخرونَ
کیا ان لوگوں نے خدا ک مخلوقات میں سے ایس چیزیں نیں دیھیں جن کے سائے دائیں سے (بائیں کو) اور بائیں سے

(دائیں کو) لوٹتے رہتے یں (یعن) خدا کے آگے عاجز ہو کر سجدے میں پڑے رہتے یں

49

 مهةُ وئَلٱلْمو ۢةآبن دضِ مرٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فدُ مجسي هلو

يستَبِرونَ
اور تمام جاندار جو آسمانوں میں یں اور جو زمین میں یں سب خدا کے آگے سجدہ کرتے یں اور فرشتے بھ اور وہ ذرا

غرور نیں کرتے

50

يخَافُونَ ربهم من فَوقهِم ويفْعلُونَ ما يومرونَ ۩
اور اپنے پروردگار سے جو ان کے اوپر ہے ڈرتے یں اور جو ان کو ارشاد ہوتا ہے اس پر عمل کرتے یں

51

۞ وقَال ٱله  تَتَّخذُوا۟ الَٰهين ٱثْنَين ۖ انَّما هو الَٰهۭ وٰحدٌۭ ۖ فَايٰ فَٱرهبونِ
اور خدا نے فرمایا ہے کہ دو دو معبود نہ بناؤ۔ معبود وہ ای ہے۔ تو مجھ ہ سے ڈرتے رہو

52

ولَهۥ ما ف ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ولَه ٱلدِّين واصبا ۚ افَغَير ٱله تَتَّقُونَ
اور جو کچھ آسمانوں میں اور جو کچھ زمین میں ہے سب اس کا ہے اور اس ک عبادت لازم ہے۔ تو تم خدا کے سوا

اوروں سے کیوں ڈرتے ہو
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وما بِم من نّعمةۢ فَمن ٱله ۖ ثُم اذَا مسم ٱلضر فَالَيه تَجـرونَ
اور جو نعمتیں تم کو میسر یں سب خدا ک طرف سے یں۔ پھر جب تم کو کوئ تلیف پنچت ہے تو اس کے آگے

چلاتے ہو

54

ثُم اذَا كشَف ٱلضر عنم اذَا فَرِيقۭ منم بِربِهِم يشْرِكونَ
پھر جب وہ تم سے تلیف کو دور کردیتا ہے تو کچھ لوگ تم میں سے خدا کے ساتھ شری کرنے لتے یں

55

ليفُروا۟ بِمآ ءاتَينَٰهم ۚ فَتَمتَّعوا۟ ۖ فَسوف تَعلَمونَ
تاکہ جو (نعمتیں) ہم نے ان کو عطا فرمائ یں ان ک ناشری کریں تو (مشرکو) دنیا میں فائدے اٹھالو۔ عنقریب تم کو

(اس کا انجام) معلوم ہوجائے گا

56

ويجعلُونَ لما  يعلَمونَ نَصيبۭا مما رزَقْنَٰهم ۗ تَٱله لَتُسـلُن عما كنتُم تَفْتَرونَ
یں۔ (کافرو) خدا کن یں جن کو جانتے ہ چیزوں کا حصہ مقرر کرتے اور ہمارے دیئے ہوئے مال میں سے ایس

تم سے ضرور پرسش ہوگ قسم کہ جو تم افتراء کرتے ہو اس ک

57

ويجعلُونَ له ٱلْبنَٰتِ سبحٰنَهۥ ۙ ولَهم ما يشْتَهونَ
اور یہ لوگ خدا کے لیے تو بیٹیاں تجویز کرتے یں۔ (اور) وہ ان سے پاک ہے اور اپنے لیے (بیٹے) جو مرغوب ودلپسند

یں

58

ۭيمظك وهۭا ودوسۥ مههجو ظَل َنثم بِٱدُهحا رّشذَا باو
حالانہ جب ان میں سے کس کو بیٹ (کے پیدا ہونے) ک خبر ملت ہے تو اس کا منہ (غم کے سبب) کالا پڑ جاتا ہے

اور (اس کے دل کو دیھو تو) وہ اندوہناک ہوجاتا ہے



59

ۥ فهدُسي مونٍ اه َلۥ عهسميۦٓ ۚ ابِه رّشا بم ءون سم مٱلْقَو نىٰ مٰرتَوي

ٱلتُّرابِ ۗ ا سآء ما يحمونَ
اور اس خبر بد سے (جو وہ سنتا ہے) لوگوں سے چھپتا پھرتا ہے (اور سوچتا ہے) کہ آیا ذلت برداشت کرکے لڑک کو

زندہ رہنے دے یا زمین میں گاڑ دے۔ دیھو یہ جو تجویز کرتے یں بت بری ہے

60

يمٱلْح زِيزٱلْع وهو ۚ َلعٱ ثَلٱلْم هلو ۖ ءوٱلس ثَلم ةراخءنُونَ بِٱلموي  لَّذِينل
جو لوگ آخرت پر ایمان نیں رکھتے ان ہ کے لیے بری باتیں (شایان) یں۔ اور خدا کو صفت اعل (زیب دیت ہے) اور

وہ غالب حمت والا ہے

61

ۢلجا َلا مهرّخون يَٰلو ۢةآبن دا مهلَيكَ عا تَرهِم مبِظُلْم ٱلنَّاس هذُ ٱلاخوي لَوو

مسمۭ ۖ فَاذَا جآء اجلُهم  يستَـخرونَ ساعةًۭ ۖ و يستَقْدِمونَ
اور اگر خدا لوگوں کو ان کے ظلم کے سبب پڑنے لے تو ای جاندار کو زمین پر نہ چھوڑے لین ان کو ای وقت مقرر

ت ملت دیئے جاتا ہے۔ جب وہ وقت آجاتا ہے تو ای گھڑی نہ پیچھے رہ ستے یں نہ آگے بڑھ ستے یں

62

ويجعلُونَ له ما يرهونَ وتَصف الْسنَتُهم ٱلْذِب انَّ لَهم ٱلْحسن ۖ َ جرم انَّ

لَهم ٱلنَّار وانَّهم مفْرطُونَ
اور یہ خدا کے لیے ایس چیزیں تجویز کرتے یں جن کو خود ناپسند کرتے یں اور زبان سے جھوٹ بے جاتے یں کہ
ان کو (قیامت کے دن) بھلائ (یعن نجات) ہوگ۔ کچھ ش نیں کہ ان کے لیے (دوزخ ک) آگ (تیار) ہے اور یہ (دوزخ

میں) سب سے آگے بھیجے جائیں گے

63

موٱلْي مهيلو وفَه مٰلَهمعا طَٰنٱلشَّي ملَه نيكَ فَزلن قَبم ۢمما َللْنَآ اسرلَقَدْ ا هتَٱل

ۭيملا ذَابع ملَهو
خدا ک قسم ہم نے تم سے پل امتوں ک طرف بھ پیغمبر بھیجے تو شیطان نے ان کے کردار (ناشائستہ) ان کو آراستہ

کر دکھائے تو آج بھ وہ ان کا دوست ہے اور ان کے لیے عذاب الیم ہے
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ومآ انزلْنَا علَيكَ ٱلْتَٰب ا لتُبيِن لَهم ٱلَّذِى ٱخْتَلَفُوا۟ فيه ۙ وهدًۭى ورحمةًۭ

لّقَومۢ يومنُونَ
اور ہم نے جو تم پر کتاب نازل ک ہے تو اس کے لیے جس امر میں ان لوگوں کو اختلاف ہے تم اس کا فیصلہ کردو۔

اور (یہ) مومنوں کے لیے دایت اور رحمت ہے

65

وٱله انزل من ٱلسمآء مآءۭ فَاحيا بِه ٱرض بعدَ موتهآ ۚ انَّ ف ذَٰلكَ لءايةًۭ

لّقَومۢ يسمعونَ
اور خدا ہ نے آسمان سے پان برسایا پھر اس سے زمین کو اس کے مرنے کے بعد زندہ کیا۔ بےش اس میں سننے

والوں کے لیے نشان ہے

66

ۢمدثٍۢ وفَر نينۢ بۦ مهطُونب ا فمم ميقةًۭ ۖ نُّسربلَع ٰمنْعٱ ف مَنَّ لاو

لشَّٰرِبِينّغًۭا لآئۭا سصنًا خَاللَّب
اور تمارے لیے چارپایوں میں بھ (مقام) عبرت (وغور) ہے کہ ان کے پیٹوں میں جو گوبر اور لو ہے اس سے ہم تم

کو خالص دودھ پلاتے یں جو پینے والوں کے لیے خوشوار ہے

67

ومن ثَمرٰتِ ٱلنَّخيل وٱعنَٰبِ تَتَّخذُونَ منْه سرۭا ورِزْقًا حسنًا ۗ انَّ ف ذَٰلكَ

لءايةًۭ لّقَومۢ يعقلُونَ
اور کھجور اور انور کے میووں سے بھ (تم پینے ک چیزیں تیار کرتے ہو کہ ان سے شراب بناتے ہو) اور عمدہ رزق

(کھاتے ہو) جو لوگ سمجھ رکھتے یں ان کے لیے ان (چیزوں) میں (قدرت خدا ک) نشان ہے

68

واوح ربكَ الَ ٱلنَّحل انِ ٱتَّخذِى من ٱلْجِبالِ بيوتًۭا ومن ٱلشَّجرِ ومما يعرِشُونَ
اور تمارے پروردگار نے شد ک مھیوں کو ارشاد فرمایا کہ پاڑوں میں اور درختوں میں اور اونچ اونچ چھتریوں میں

جو لوگ بناتے یں گھر بنا
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ۭابا شَرهطُوننۢ بم جخْرِكِ ذُلُلًۭا ۚ يبر لبس ُلٰتِ فَٱسرٱلثَّم لن كم لك ثُم

مخْتَلف الْوٰنُهۥ فيه شفَآءۭ لّلنَّاسِ ۗ انَّ ف ذَٰلكَ لءايةًۭ لّقَومۢ يتَفَرونَ
اور ر قسم کے میوے کھا۔ اور اپنے پروردگار کے صاف رستوں پر چل جا۔ اس کے پیٹ سے پینے ک چیز نلت ہے
جس کے مختلف رن ہوتے یں اس میں لوگوں (کے کئ امراض) ک شفا ہے۔ بےش سوچنے والوں کے لیے اس

میں بھ نشان ہے

70

ۢلْمدَ ععب لَمعي  رِ لمذَلِ ٱلْعرا َلا درن يم منمو ۚ مفَّىتَوي ثُم مَخَلَق هٱلو

ۭقَدِير ۭيملع هنَّ ٱلا ۚ اـشَي
اور خدا ہ نے تم کو پیدا کیا۔ پھر وہ تم کو موت دیتا ہے اور تم میں بعض ایسے ہوتے یں کہ نایت خراب عمر کو
پنچ جاتے یں اور (بت کچھ) جاننے کے بعد ر چیز سے بےعلم ہوجاتے یں۔ بےش خدا (سب کچھ) جاننے والا

(اور) قدرت والا ہے

71

هِمِى رِزْقآدلُوا۟ بِرفُض ا ٱلَّذِينِزْقِ ۚ فَمٱلر ضٍۢ فعب َلع مضعب لفَض هٱلو

علَ ما ملَت ايمٰنُهم فَهم فيه سوآء ۚ افَبِنعمة ٱله يجحدُونَ
اور خدا نے رزق (ودولت) میں بعض کو بعض پر فضیلت دی ہے تو جن لوگوں کو فضیلت دی ہے وہ اپنا رزق اپنے

مملوکوں کو تو دے ڈالنے والے یں نیں کہ سب اس میں برابر ہوجائیں۔ تو کیا یہ لوگ نعمت ال کے منر یں

72

وٱله جعل لَم من انفُسم ازْوٰجۭا وجعل لَم من ازْوٰجِم بنين وحفَدَةًۭ

ورزَقَم من ٱلطَّيِبٰتِ ۚ افَبِٱلْبٰطل يومنُونَ وبِنعمتِ ٱله هم يفُرونَ
اور خدا ہ نے تم میں سے تمارے لیے عورتیں پیدا کیں اور عورتوں سے تمارے بیٹے اور پوتے پیدا کیے اور کھانے

کو تمیں پاکیزہ چیزیں دیں۔ تو کیا بےاصل چیزوں پر اعتقاد رکھتے اور خدا ک نعمتوں سے انار کرتے یں
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ۭا وـضِ شَيرٱٰتِ وٰومٱلس نرِزْقًۭا م مكُ لَهلمي  ام هونِ ٱلن ددُونَ مبعيو

يستَطيعونَ
اور خدا کے سوا ایسوں کو پوجتے یں جو ان کو آسمانوں اور زمین میں روزی دینے کا ذرا بھ اختیار نیں رکھتے اور نہ

کس اور طرح کا مقدور رکھتے یں

74

فََ تَضرِبوا۟ له ٱمثَال ۚ انَّ ٱله يعلَم وانتُم  تَعلَمونَ
تو (لوگو) خدا کے بارے میں (غلط) مثالیں نہ بناؤ۔ (صحیح مثالوں کا طریقہ) خدا ہ جانتا ہے اور تم نیں جانتے

75

۞ ضرب ٱله مثًَ عبدًۭا مملُوكۭا  يقْدِر علَ شَءۢ ومن رزَقْنَٰه منَّا رِزْقًا

 مهثَركا لب ۚ هدُ لمتَۇۥنَ ۚ ٱلْحسي لا ۖ هرهجۭا ورس نْهم قنفي ونًۭا فَهسح

يعلَمونَ
خدا ای اور مثال بیان فرماتا ہے کہ ای غلام ہے جو (بالل) دوسرے کے اختیار میں ہے اور کس چیز پر قدرت نیں

رکھتا اور ای ایسا شخص ہے جس کو ہم نے اپنے اں سے (بت سا) مال طیب عطا فرمایا ہے اور وہ اس میں سے
(رات دن) پوشیدہ اور ظار خرچ کرتا رہتا ہے تو کیا یہ دونوں شخص برابر یں؟ (رگز نیں) الحمدله لین ان میں سے

اکثر لوگ نیں سمجھ رکھتے

76

هلَىوم َلع لك وهو ۢءَش َلع قْدِري  مبآ امدُهحا نلَيجثَلًۭا رم هٱل برضو

َلع وهدْلِ ۙ وبِٱلْع رمان يمو وتَوِى هسي لرٍ ۖ هتِ بِخَياي  ِههجوا ينَميا

ۢيمتَقسم ۢٰطرص
اور خدا ای اور مثال بیان فرماتا ہے کہ دو آدم یں ای اُن میں سے گونا (اور دوسرے ک مل) ہے (بےاختیار

وناتوان) کہ کس چیز پر قدرت نیں رکھتا۔ اور اپنے مال کو دوبھر ہو را ہے وہ جاں اُسے بھیجتا ہے (خیر سے
کبھ) بھلائ نیں لاتا۔ کیا ایسا (گونا برا) اور وہ شخص جو (سنتا بولتا اور) لوگوں کو انصاف کرنے کا حم دیتا ہے

اور خود سیدھے راستے پر چل را ہے دونوں برابر یں؟
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ۚ بقْرا وه ورِ اصٱلْب حلَمك ا ةاعٱلس رمآ امضِ ۚ ورٱٰتِ وٰومٱلس بغَي هلو

ۭقَدِير ۢءَش لك َلع هنَّ ٱلا
اور آسمانوں اور زمین کا علم خدا ہ کو ہے اور (خدا کے نزدی) قیامت کا آنا یوں ہے جیسے آنھ کا جھپنا بلہ اس

سے بھ جلد تر۔ کچھ ش نیں کہ خدا ر چیز پر قادر ہے

78

ٰرصبٱو عمٱلس مَل لعجۭا وـونَ شَيلَمتَع  مٰتهمطُونِ انۢ بم مجخْرا هٱلو

وٱفْـدَةَ ۙ لَعلَّم تَشْرونَ
اور خدا ہ نے تم کو تماری ماؤں کے شم سے پیدا کیا کہ تم کچھ نیں جانتے تھے۔ اور اس نے تم کو کان اور آنھیں

اور دل (اور اُن کے علاوہ اور) اعضا بخشے تاکہ تم شر کرو

79

نَّ فا ۗ هٱل ا نهسما يم آءمٱلس ِوج ٰتٍۢ فخَّرسرِ مٱلطَّي َلا۟ اوري لَما

ذَٰلكَ لءايٰتٍۢ لّقَومۢ يومنُونَ
کیا ان لوگوں نے پرندوں کو نیں دیھا کہ آسمان ک ہوا میں گھرے ہوئے (اُڑتے رہتے) یں۔ ان کو خدا ہ تھامے

رکھتا ہے۔ ایمان والوں کے لیے اس میں (بت س) نشانیاں یں

80

وٱله جعل لَم منۢ بيوتم سنًۭا وجعل لَم من جلُودِ ٱنْعٰم بيوتًۭا

تَستَخفُّونَها يوم ظَعنم ويوم اقَامتم ۙ ومن اصوافها واوبارِها واشْعارِهآ اثَٰثًۭا

ۢينح َلا اتَٰعمو
اور خدا ہ نے تمارے لیے گھروں کو رہنے ک جہ بنایا اور اُس نے چوپایوں ک کھالوں سے تمارے لیے ڈیرے
بنائے۔ جن کو تم سب دیھ کر سفر اور حضر میں کام میں لاتے ہو اور اُن ک اون، پشم اور بالوں سے تم اسباب اور

برتنے ک چیزیں (بناتے ہو جو) مدت ت (کام دیت یں)
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مَل لعجنَٰنًۭا وكالِ اٱلْجِب نم مَل لعجلَٰلًۭا وظ ا خَلَقمم مَل لعج هٱلو

مَّللَع ملَيۥ عتَهمعن متكَ يذَٰلك ۚ مسام بيتَق ٰبِيلرسو رٱلْح ميتَق ٰبِيلرس

تُسلمونَ
اور خدا ہ نے تمارے (آرام کے) لیے اپن پیدا ک ہوئ چیزوں کے سائے بنائے اور پاڑوں میں غاریں بنائیں اور کرتے
(کے ضرر) سے محفوظ رکھیں۔ اس جو تم کو اسلحہ جن (بھ) رتےسے بچائیں۔ اور (ایسے) ک بنائے جو تم کو گرم

طرح خدا اپنا احسان تم پر پورا کرتا ہے تاکہ تم فرمانبردار بنو

82

بِينلَٰغُ ٱلْمكَ ٱلْبلَيا عنَّما۟ فَالَّون تَوفَا
اور اگر یہ لوگ اعتراض کریں تو (اے پیغمبر) تمارا کام فقط کھول کر سنا دینا ہے

83

يعرِفُونَ نعمت ٱله ثُم ينرونَها واكثَرهم ٱلْٰفرونَ
یہ خدا ک نعمتوں سے واقف یں۔ مر (واقف ہو کر) اُن سے انار کرتے یں اور یہ اکثر ناشرے یں

84

ويوم نَبعث من كل امةۢ شَهِيدًۭا ثُم  يوذَنُ للَّذِين كفَروا۟ و هم يستَعتَبونَ
اور جس دن ہم ر اُمت میں سے گواہ (یعن پیغمبر) کھڑا کریں گے تو نہ تو کفار کو (بولنے ک) اجازت ملے گ اور نہ اُن

کے عذر قبول کئے جائیں گے

85

واذَا رءا ٱلَّذِين ظَلَموا۟ ٱلْعذَاب فََ يخَفَّف عنْهم و هم ينظَرونَ
اور جب ظالم لوگ عذاب دیھ لیں گے تو پھر نہ تو اُن کے عذاب ہ میں تخفیف ک جائے گ اور نہ اُن کو ملت ہ دی

جائے گ

86

واذَا رءا ٱلَّذِين اشْركوا۟ شُركآءهم قَالُوا۟ ربنَا هوء شُركآونَا ٱلَّذِين كنَّا نَدْعوا۟

من دونكَ ۖ فَالْقَوا۟ الَيهِم ٱلْقَول انَّم لَٰذِبونَ
اور جب مشرک (اپنے بنائے ہوئے) شریوں کو دیھیں گے تو کیں گے کہ پروردگار یہ وہ ہمارے شری یں جن کو

ہم تیرے سوا پارا کرتے تھے۔ تو وہ (اُن کے کلام کو مسترد کردیں گے اور) اُن سے کیں گے کہ تم تو جھوٹے ہو
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والْقَوا۟ الَ ٱله يومئذٍ ٱلسلَم ۖ وضل عنْهم ما كانُوا۟ يفْتَرونَ
اور اس دن خدا کے سامنے سرنوں ہو جائیں گے اور جو طوفان وہ باندھا کرتے تھے سب اُن سے جاتا رہے گا

88

ٱلَّذِين كفَروا۟ وصدُّوا۟ عن سبِيل ٱله زِدنَٰهم عذَابۭا فَوق ٱلْعذَابِ بِما كانُوا۟

يفْسدُونَ
جن لوگوں نے کفر کیا اور (لوگوں کو) خدا کے رستے سے روکا ہم اُن کو عذاب پر عذاب دیں گے۔ اس لیے کہ شرارت

کیا کرتے تھے

89

َلنَا بِكَ شَهِيدًا عجِىو ۖ هِمنفُسا نهِم ملَيشَهِيدًا ع ۢةما لك ف ثعنَب مويو

هوء ۚ ونَزلْنَا علَيكَ ٱلْتَٰب تبيٰنًۭا لّل شَءۢ وهدًۭى ورحمةًۭ وبشْرىٰ

ينملسلْمل
اور (اس دن کو یاد کرو) جس دن ہم ر اُمت میں سے خود اُن پر گواہ کھڑے کریں گے۔ اور (اے پیغمبر) تم کو ان لوگوں

پر گواہ لائیں گے۔ اور ہم نے تم پر (ایس) کتاب نازل ک ہے کہ (اس میں) ر چیز کا بیان (مفصل) ہے اور مسلمانوں
کے لیے دایت اور رحمت اور بشارت ہے
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۞ انَّ ٱله يامر بِٱلْعدْلِ وٱحسٰن وايتَآئِ ذِى ٱلْقُرب وينْه عن ٱلْفَحشَآء وٱلْمنرِ

وٱلْبغْ ۚ يعظُم لَعلَّم تَذَكرونَ
خدا تم کو انصاف اور احسان کرنے اور رشتہ داروں کو (خرچ سے مدد) دینے کا حم دیتا ہے۔ اور بےحیائ اور نامعقول

کاموں سے اور سرکش سے منع کرتا ہے (اور) تمیں نصیحت کرتا ہے تاکہ تم یاد رکھو

91

هٱل لْتُمعقَدْ جا ويدِهكدَ تَوعب ٰنميوا۟ ٱتَنقُض و دتُّمٰهذَا عا هدِ ٱلهفُوا۟ بِعواو

علَيم كفيً ۚ انَّ ٱله يعلَم ما تَفْعلُونَ
اور جب خدا سے عد واثق کرو تو اس کو پورا کرو اور جب پ قسمیں کھاؤ تو اُن کو مت توڑو کہ تم خدا کو اپنا ضامن

مقرر کرچے ہو۔ اور جو کچھ تم کرتے ہو خدا اس کو جانتا ہے
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و تَونُوا۟ كٱلَّت نَقَضت غَزلَها منۢ بعدِ قُوة انٰثًۭا تَتَّخذُونَ ايمٰنَم دخَلًۢا

موي مَل ِنَنيبلَيۦ ۚ وبِه هٱل ملُوكبا ينَّما ۚ ةما نم برا ةٌ همونَ اَن تا مَنيب

ٱلْقيٰمة ما كنتُم فيه تَخْتَلفُونَ
ڑے کر ڈالا۔ کہ تم اپنڑے ٹطرح نہ ہونا جس نے محنت سے تو سوت کاتا۔ پھر اس کو توڑ کر ٹ اور اُس عورت ک

قسموں کو آپس میں اس بات کا ذریعہ بنانے لو کہ ای گروہ دوسرے گروہ سے زیادہ غالب رہے۔ بات یہ ہے کہ خدا
تمیں اس سے آزماتا ہے۔ اور جن باتوں میں تم اختلاف کرتے ہو قیامت کو اس ک حقیقت تم پر ظار کر دے گا

93

ۚ شَآءن يدِى مهيو شَآءن يم لضن يَٰلدَةًۭ وٰحةًۭ وما مَلعلَج هٱل شَآء لَوو

ولَتُسـلُن عما كنتُم تَعملُونَ
اور اگر خدا چاہتا تو تم (سب) کو ای ہ جماعت بنا دیتا۔ لین وہ جسے چاہتا ہے گمراہ کرتا ہے اور جسے چاہتا

ہے دایت دیتا ہے۔ اور جو عمل تم کرتے ہو (اُس دن) اُن کے بارے میں تم سے ضرور پوچھا جائے گا

94

و تَتَّخذُوا۟ ايمٰنَم دخَلًۢا بينَم فَتَزِل قَدَمۢ بعدَ ثُبوتها وتَذُوقُوا۟ ٱلسوء بِما

ۭيمظع ذَابع مَلو ۖ هٱل بِيلن سع دَدتُّمص
اور اپن قسموں کو آپس میں اس بات کا ذریعہ نہ بناؤ کہ (لوگوں کے) قدم جم چنے کے بعد لڑ کھڑا جائیں اور اس وجہ

سے کہ تم نے لوگوں کو خدا کے رستے سے روکا تم کو عقوبت کا مزہ چھنا پڑے۔ اور بڑا سخت عذاب ملے
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نتُمن كا مَّل ۭرخَي وه هندَ ٱلا عنَّما ۚ ًينًۭا قَلثَم هدِ ٱلهوا۟ بِعتَشْتَر و

تَعلَمونَ
اور خدا سے جو تم نے عد کیا ہے (اس کو مت بیچو اور) اس کے بدلے تھوڑی س قیمت نہ لو۔ (کیونہ ایفائے عد کا)

جو صلہ خدا کے اں مقرر ہے وہ اگر سمجھو تو تمارے لیے بتر ہے
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نسحم بِاهرجا۟ اوربص ٱلَّذِين نزِيلَنَجاقٍۢ ۗ وب هندَ ٱلا عمنفَدُ ۖ وي مندَكا عم

ما كانُوا۟ يعملُونَ
جو کچھ تمارے پاس ہے وہ ختم ہو جاتا ہے اور جو خدا کے پاس ہے وہ باق ہے کہ (کبھ ختم نیں ہوگا) اور جن

لوگوں نے صبر کیا ہم اُن کو ان کے اعمال کا بت اچھا بدلہ دیں گے
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من عمل صٰلحۭا من ذَكرٍ او انثَ وهو مومنۭ فَلَنُحيِينَّهۥ حيۈةًۭ طَيِبةًۭ ۖ

ولَنَجزِينَّهم اجرهم بِاحسن ما كانُوا۟ يعملُونَ
جو شخص نی اعمال کرے گا مرد ہو یا عورت وہ مومن بھ ہوگا تو ہم اس کو (دنیا میں) پاک (اور آرام ک) زندگ سے

زندہ رکھیں گے اور (آخرت میں) اُن کے اعمال کا نایت اچھا صلہ دیں گے

98

جِيمٱلر طَٰنٱلشَّي نم هذْ بِٱلتَعانَ فَٱسءٱلْقُر تاذَا قَرفَا
اور جب تم قرآن پڑھنے لو تو شیطان مردود سے پناہ مان لیا کرو
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انَّهۥ لَيس لَهۥ سلْطَٰن علَ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعلَ ربِهِم يتَوكلُونَ
کہ جو مومن یں اپنے پروردگار پر بھروسہ رکھتے یں اُن پر اس کا کچھ زور نیں چلتا
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انَّما سلْطَٰنُهۥ علَ ٱلَّذِين يتَولَّونَهۥ وٱلَّذِين هم بِهۦ مشْرِكونَ
اس کا زور ان ہ لوگوں پر چلتا ہے جو اس کو رفیق بناتے یں اور اس کے (وسوسے کے) سبب (خدا کے ساتھ)

شری مقرر کرتے یں

101

لفْتَرٍۭ ۚ بم نتآ انَّما۟ اقَالُو ِلنَزا يبِم لَمعا هٱلو ۙ ۢةايانَ ءةًۭ مايدَّلْنَآ ءذَا باو

اكثَرهم  يعلَمونَ
اور جب ہم کوئ آیت کس آیت ک جہ بدل دیتے یں۔ اور خدا جو کچھ نازل فرماتا ہے اسے خوب جانتا ہے تو (کافر)

کتے یں کہ تم یون اپن طرف سے بنا لاتے ہو۔ حقیقت یہ ہے کہ ان میں اکثر نادان یں
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قُل نَزلَهۥ روح ٱلْقُدُسِ من ربِكَ بِٱلْحق ليثَبِت ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وهدًۭى وبشْرىٰ

ينملسلْمل
کہ دو کہ اس کو روح القدس تمارے پروردگار ک طرف سے سچائ کے ساتھ لے کر نازل ہوئے یں تاکہ یہ (قرآن)

مومنوں کو ثابت قدم رکھے اور حم ماننے والوں کے لئے تو (یہ) دایت اور بشارت ہے

103

ۭمجعا هلَيدُونَ الْحانُ ٱلَّذِى يسّل ۗ ۭشَرۥ بهمّلعا ينَّمقُولُونَ اي منَّها لَملَقَدْ نَعو

بِينم ۭِبرانٌ عسٰذَا لهو
(تعلیم ک) طرف ر جس کھا جاتا ہے۔ مشخص س یں کہ اس (پیغمبر) کو ای تےاور ہمیں معلوم ہے کہ یہ ک

نسبت کرتے یں اس ک زبان تو عجم ہے اور یہ صاف عرب زبان ہے

104

يملا ذَابع ملَهو هٱل دِيهِمهي  هٰتِ ٱلاينُونَ بِـموي  نَّ ٱلَّذِينا
یہ لوگ خدا ک آیتوں پر ایمان نیں لاتے ان کو خدا دایت نیں دیتا اور ان کے لئے عذاب الیم ہے

105

انَّما يفْتَرِى ٱلْذِب ٱلَّذِين  يومنُونَ بِـايٰتِ ٱله ۖ واو۟لَئكَ هم ٱلْٰذِبونَ
جھوٹ افتراء تو وہ لوگ کیا کرتے یں جو خدا ک آیتوں پر ایمان نیں لاتے۔ اور وہ جھوٹے یں

106

من كفَر بِٱله منۢ بعدِ ايمٰنهۦٓ ا من اكرِه وقَلْبهۥ مطْمئنۢ بِٱيمٰن ولَٰن من

ۭيمظع ذَابع ملَهو هٱل نم ۭبغَض هِملَيۭا فَعدْرفْرِ صْبِٱل حشَر
جو شخص ایمان لانے کے بعد خدا کے ساتھ کفر کرے وہ نیں جو (کفر پر زبردست) مجبور کیا جائے اور اس کا دل

ایمان کے ساتھ مطمئن ہو۔ بلہ وہ جو (دل سے اور) دل کھول کر کفر کرے۔ تو ایسوں پر اله کا غضب ہے۔ اور ان کو
بڑا سخت عذاب ہوگا

107

رِينٰفْٱل مدِى ٱلْقَوهي  هنَّ ٱلاو ةراخءٱل َلا عۈةَ ٱلدُّنْييوا۟ ٱلْحبتَحٱس منَّهكَ بِاذَٰل
یہ اس لئے کہ انوں نے دنیا ک زندگ کو آخرت کے مقابلے میں عزیز رکھا۔ اور اس لئے خدا کافر لوگوں کو دایت نیں

دیتا
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او۟لَئكَ ٱلَّذِين طَبع ٱله علَ قُلُوبِهِم وسمعهِم وابصٰرِهم ۖ واو۟لَئكَ هم ٱلْغَٰفلُونَ
ی لوگ یں جن کے دلوں پر اور کانوں پر اور آنھوں پر خدا نے مر لا رکھ ہے۔ اور ی غفلت میں پڑے ہوئے یں

109

 جرم انَّهم ف ٱلءاخرة هم ٱلْخَٰسرونَ
کچھ ش نیں کہ یہ آخرت میں خسارہ اٹھانے والے ہوں گے

110

ثُم انَّ ربكَ للَّذِين هاجروا۟ منۢ بعدِ ما فُتنُوا۟ ثُم جٰهدُوا۟ وصبروا۟ انَّ ربكَ

ۭيمحر ۭا لَغَفُوردِهعنۢ بم
ارا پروردگار ان کو بےشاد کئے اور ثابت قدم رہے تمپھر جن لوگوں نے ایذائیں اٹھانے کے بعد ترک وطن کیا۔ پھر ج

ان (آزمائشوں) کے بعد بخشنے والا (اور ان پر) رحمت کرنے والا ہے

111

 مهو لَتما عنَفْسٍۢ م لك َّفتُوا وهن نَّفْسع ٰدِلنَفْسٍۢ تُج لك تتَا موي ۞

يظْلَمونَ
جس دن ر متنفس اپن طرف سے جھڑا کرنے آئے گا۔ اور ر شخص کو اس کے اعمال کا پورا پورا بدلہ دیا جائے گا۔

اور کس کا نقصان نیں کیا جائے گا

112

لن كغَدًۭا ما را رِزْقُهيهتانَّةًۭ يئطْمنَةًۭ مامء انَتةًۭ كيثَلًۭا قَرم هٱل برضو

مانٍۢ فَفَرت بِانْعم ٱله فَاذَٰقَها ٱله لباس ٱلْجوع وٱلْخَوفِ بِما كانُوا۟ يصنَعونَ
اور خدا ای بست ک مثال بیان فرماتا ہے کہ (ر طرح) امن چین سے بست تھ ر طرف سے رزق بافراغت چلا آتا تھا۔

مر ان لوگوں نے خدا ک نعمتوں ک ناشری ک تو خدا نے ان کے اعمال کے سبب ان کو بھوک اور خوف کا لباس پنا
کر (ناشری کا) مزہ چھا دیا

113

ولَقَدْ جآءهم رسولۭ منْهم فَذَّبوه فَاخَذَهم ٱلْعذَاب وهم ظَٰلمونَ
اور ان کے پاس ان ہ میں سے ای پیغمبر آیا تو انوں نے اس کو جھٹلایا سو ان کو عذاب نے آپڑا اور وہ ظالم تھے
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اهيا نتُمن كا هٱل تمعوا۟ نرْٱشۭا وِبلَٰلًۭا طَيح هٱل مَزَقا رملُوا۟ مَف

تَعبدُونَ
پس خدا نے جو تم کو حلال طیب رزق دیا ہے اسے کھاؤ۔ اور اله ک نعمتوں کا شر کرو۔ اگر اس ک عبادت کرتے ہو

115

نۦ ۖ فَمبِه هرِ ٱلغَيل لهآ امنزِيرِ وٱلْخ ملَحو ٱلدَّمتَةَ ويٱلْم ملَيع مرا حنَّما

ۭيمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلادٍۢ فَاع و ۢاغب رغَي طُرٱض
اس نے تم پر مردار اور لو اور سور کا گوشت حرام کردیا ہے اور جس چیز پر خدا کے سوا کس اور کا نام پارا جائے
(اس کو بھ) اں اگر کوئ ناچار ہوجائے تو بشرطیہ گناہ کرنے والا نہ ہو اور نہ حد سے نلنے والا تو خدا بخشنے والا

مربان ہے

116

َلوا۟ عتَفْتَرّل ۭامرٰذَا حهو ۭلَٰلٰذَا حه ذِبْٱل مُنَتلْسا فا تَصمتَقُولُوا۟ ل و

ٱله ٱلْذِب ۚ انَّ ٱلَّذِين يفْتَرونَ علَ ٱله ٱلْذِب  يفْلحونَ
اور یوں ہ جھوٹ جو تماری زبان پر آجائے مت کہ دیا کرو کہ یہ حلال ہے اور یہ حرام ہے کہ خدا پر جھوٹ بتان

باندھنے لو۔ جو لوگ خدا پر جھوٹ بتان باندھتے یں ان کا بھلا نیں ہوگا

117

ۭيملا ذَابع ملَهو ۭيلقَل ۭتَٰعم
(جھوٹ کا) فائدہ تو تھوڑا سا ہے مر (اس کے بدلے) ان کو عذاب الیم بت ہوگا

118

وعلَ ٱلَّذِين هادوا۟ حرمنَا ما قَصصنَا علَيكَ من قَبل ۖ وما ظَلَمنَٰهم ولَٰن

كانُوا۟ انفُسهم يظْلمونَ
اور چیزیں ہم تم سے پلے بیان کرچے یں وہ ہم نے یودیوں پر حرام کردی تھیں۔ اور ہم نے ان پر کچھ ظلم نیں کیا

بلہ وہ اپنے آپ پر ظلم کرتے تھے
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ثُم انَّ ربكَ للَّذِين عملُوا۟ ٱلسوء بِجهٰلَةۢ ثُم تَابوا۟ منۢ بعدِ ذَٰلكَ واصلَحوا۟ انَّ

يمحر ۭا لَغَفُوردِهعنۢ بكَ مبر
پھر جن لوگوں نے نادان سے برا کام کیا۔ پھر اس کے بعد توبہ ک اور نیوکار ہوگئے تو تمارا پروردگار (ان کو) توبہ

کرنے اور نیوکار ہوجانے کے بعد بخشنے والا اور ان پر رحمت کرنے والا ہے

120

ينشْرِكٱلْم نكُ مي لَميفًۭا ونح هّتًۭا لةًۭ قَانمانَ اك يمٰهربنَّ اا
بےش ابراہیم (لوگوں کے) امام اور خدا کے فرمانبردار تھے۔ جو ای طرف کے ہو رہے تھے اور مشرکوں میں سے

نہ تھے

121

ۢيمتَقسم ۢٰطرص َلا هدَىهو هىتَبٱج ۚ همنْع ۭارشَاك
اس ک نعمتوں کے شرگزار تھے۔ خدا نے ان کو برگزیدہ کیا تھا اور (اپن) سیدھ راہ پر چلایا تھا

122

ينحٰلٱلص نلَم ةراخءٱل ۥ فنَّهانَةًۭ ۖ وسا حٱلدُّنْي ف نَٰهاتَيءو
اور ہم نے ان کو دنیا میں بھ خوب دی تھ۔ اور وہ آخرت میں بھ نی لوگوں میں ہوں گے

123

ينشْرِكٱلْم نانَ ما كميفًۭا ۖ ونح يمٰهربلَّةَ ام نِ ٱتَّبِعكَ الَينَآ ايحوا ثُم
پھر ہم نے تماری طرف وح بھیج کہ دین ابراہیم ک پیروی اختیار کرو جو ای طرف کے ہو رہے تھے اور مشرکوں

میں سے نہ تھے

124

ةٰميٱلْق موي منَهيب محكَ لَيبنَّ راو ۚ يهٱخْتَلَفُوا۟ ف ٱلَّذِين َلع تبٱلس لعا جنَّما

فيما كانُوا۟ فيه يخْتَلفُونَ
ہفتے کا دن تو ان ہ لوگوں کے لئے مقرر کیا گیا تھا۔ جنوں نے اس میں اختلاف کیا۔ اور تمارا پروردگار قیامت کے

دن ان میں ان باتوں کا فیصلہ کردے گا جن میں وہ اختلاف کرتے تھے
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ۚ نسحا ه م بِٱلَّتٰدِلْهجو ۖ نَةسٱلْح ظَةعوٱلْمو ةمِكَ بِٱلْحبر بِيلس َلعُ اٱد

تَدِينهبِٱلْم لَمعا وهۦ ۖ وهبِيلن سع لن ضبِم لَمعا وكَ هبنَّ را
(اے پیغمبر) لوگوں کو دانش اور نی نصیحت سے اپنے پروردگار کے رستے ک طرف بلاؤ۔ اور بت ہ اچھے طریق

سے ان سے مناظرہ کرو۔ جو اس کے رستے سے بھٹ گیا تمارا پروردگار اسے بھ خوب جانتا ہے اور جو رستے پر
چلنے والے یں ان سے بھ خوب واقف ہے
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ٰبِرِينلصّل ۭرخَي ولَه تُمربن صلَئۦ ۖ وتُم بِهبوقا عم ثْلوا۟ بِمباقفَع تُماقَبنْ عاو
اور اگر تم ان کو تلیف دین چاہو تو اتن ہ دو جتن تلیف تم کو ان سے پنچ۔ اور اگر صبر کرو تو وہ صبر کرنے

والوں کے لیے بت اچھا ہے
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وٱصبِر وما صبركَ ا بِٱله ۚ و تَحزنْ علَيهِم و تَكُ ف ضيقۢ مما يمرونَ
اور صبر ہ کرو اور تمارا صبر بھ خدا ہ ک مدد سے ہے اور ان کے بارے میں غم نہ کرو اور جو یہ بداندیش کرتے

یں اس سے تندل نہ ہو
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انَّ ٱله مع ٱلَّذِين ٱتَّقَوا۟ وٱلَّذِين هم محسنُونَ
کچھ ش نیں کہ جو پرہیزگار یں اور جو نیوکار یں خدا ان کا مددگار ہے
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